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TR BASLAMADAN ONCE

Bu kilavuz makinanin calistinimasi ve bakimi igin gerekli olan talimatlari bulunduruyor.
Makinayi calistirmadan ve kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatlice okuyun.
Yedek parcalar siparis ederken litfen yedek parga ve aksesuar semasina bakin.

Parcalar veya aksesuarlari eslestirmeden énce, litfen dnce makinenizin modelini ve seri numarasini
belirleyin parcalari ve aksesuarlari herhangi bir yetkili servis merkezinden siparis verebilirsiniz veya bayiye
telefonla veya mail ile ulasin.

Bu makine milkkemmel servis saglayabilir.

Asagidakilerden daha da fazlasi yapilirsa, en diistik maliyetle optimum verim elde edilebilir:
- Makineyi dikkatle calistirin.

- Makineye kullanim kilavuzunda verilen bakim talimatlarina uygun sekilde bakim yapin.

- Bakim igin her zaman orijinal ekipmanlari kullanin.

Cevreyi Koruyunuz.
Ltfen yerel bolgenize gore atik bertarafi ile ilgili diizenlemelere uygun olarak ve gevre

glivenligini saglamak igin ambalaj malzemesi, pil ve toksik sivi gibi donma énleyici
madde ve yag gibi eski makine bilesenlerini ¢ope atmayn. Litfen geri doniistimiin iyi

@ yapiimasini saglayin.
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R ONLEMLER

Bu makine, endstriyel ve ticari kullanim igin uygundur ve dzel olarak kullanilan

diger amaglar yerine kapall zemini temiziemek igin kullanilabilir. Litfen piyasada ticari degeri esdeger olan makinalar igin kullanilan ve énerilen plskrtme
tabancasi ve firga kullanin.

Tum operatérler asagidaki glivenlik bilgilerini okumali, anlamali ve gdzlemlemelidir.

Asagidakiler, giivenlik uyari isaretleridir.

Uyari: Bu klavuzdakiler personelin yaralanmasina veya éliimiine neden olan riskleri uyarmak icindir.
Giivenlik igin: Makineyi kullanirken dikkat edilmesi gereken noktalari belirtin.

Asagidaki uyarilara riayet edilmiyorsa: personel yaralanabilir, elektrik ¢arpabilir, yangin veya patlamaya sebebiyet verebilir.

Uyari: Yangin veya patlama tehlikesi:

- Yanici sivi kullanmayin; makineyi yanici sivi, hava veya toz bulunan yerlerde calistirmayin.

Bu makine patlamaya dayanikii motor ile donatimamuistir.

Eger bu makine yanici hava, sivi veya tozun bulundugu yerde calisirsa, elektrik motorunda baslatma ve calistirma esnasinda kivilcim Gretebilir ve flas
patlayabilir veya patlama gerceklesebilir.

- Litfen yanici maddeler veya reaktif metaller almayin.

- Pil hidrojeni serbest birakir. Liitfen kivilcim veya agik atesten uzak tutun. Sarj olurken pil kabini agik tutulmalidir.

Uyari: Elekirik carpmasl tehlikesi. Lutfen makineyi muhafaza etmeden once, Sikisan pili ¢ikartin.

Uyari: Doner firganin calismasi. Ellerinizle yakinlasmayin. Litfen donen makineyi korumadan énce gticti kapatin.
Asagidaki bilgiler operatdr veya ekipmana yonelik potansiyel tehlikelere neden olan kosullart agiklamaktadir :

TR EMNIYET KURALLARI

UYARI: MAKINEYi KULLANMADAN ONCE OKUYUNUZ

o Makine (izerindeki etiketleri dikkatle okuyunuz. Bu etiketlerin Ustiind higbir sekilde kapatmayiniz ve hasar gbrmiisse degistiriniz.

o Makine yalnizca yetkili ve egitimli kisilerce kullanilmalidir.

o Makinenizin cocuklar tarafindan oyuncak amacl kullaniimasina izin vermeyiniz. Gocuklarin ve diger insanlarin yaninda makinenizi- kullanirken dikkat ediniz.
o Asla farkli tipte deterjanlar kanistirmayiniz. Aksi takdirde tehlikeli gazlar olusabilir.

o Makineyi asla yan veya ters sekilde yerlestirmeyiniz.

o Makineyi asla patlayici ortamlarda kullanmayiniz.

o Makineyi mal tasimak icin asla kullanmayiniz.

o Asit sollisyonu kullanmayiniz, aksi halde insanlara veya makineye zarar verebilirsiniz.

o Makinenizi sabit konumda iken uzun siire galistirmayiniz. Zemine hasar verebilir.

o Makinenizle jilet, givi gibi maddeler ve yanic, patlayici (benzin, alkol, yad) vb. sivilar vakumlamayiniz.

o Makine tehlikeli tozlarin temizlenmesine uygun degildir.

e Yangin halinde toz igeren bir yangin sondrticti kullaniniz, su kullanmayiniz.

e Esyalarin diisme tehlikesi varsa raf veya iskelelere carpmayiniz.

e Galistirma hizini emis kosullarina gore belirleyiniz.

o Makineyi asla diiz olmayan veya ¢ok fazla toz bulunan alanlarda calistirmayiniz.

o Makine yikama ve kurutma islemlerini ayni zamanda yapmak durumundadir, 1slak zeminde calisirken emniyet tedbirleri alinarak uyari levhalari kullaniniz.
o Makine calisirken sorun gikarsa liitfen bunun yetersiz bakimdan kaynaklanmadigindan emin olunuz, daha sonra en yakin EDIT ENDUSTRIVEL yetkili servisi
merkezini arayiniz.

o Makinenin parcalarini degistirirken daima yetkili acente veya bayiye gidip orijinal LABOORY - LABOMAT yedek pargasini isteyiniz.

eYalnizca orijinal LABOORY - LABOMAT fircalar kullaniniz.

e Bakim yapilirken daima makinenin kapali olmasina dikkat ediniz.

 Her bakim isleminden sonra tim elektrik baglantilarini eski haline getiriniz.

© Sokmek icin alet gerektiren koruyucu pargalari asla sékmeyiniz.

o Makineyi asla dogrudan basinch su veren fiskiye veya asindirici maddeler kullanarak temizlemeyiniz.

e Deterjan soliisyonunu makineyi kullanmadan saatler 6nce doldurmayiniz.

o Makineyi kullanmadan 6nce tlim kapak ve basliklarin kilavuzda gosterildigi sekilde yerlestirimesini saglayiniz.

* Toz haznesini stkmeden 6nce haznenin bos oldugundan emin olunuz.

e Kazalari 6nlemek ve motorun yanmasini engellemek icin makine yagmur altinda kesinlikle calistinimamalidir.

e Cihaz (gocuklar dahil olmak Uzere) fiziksel, duyusal veya zihinsel engelliler ve deneyimsiz kisilerin kullanimi icin dizayn edilmemistir. Bu tir kisiler tarafindan
kullanilmasi gerektiginde bu insanlarin glivenliginden sorumlu kisiler tarafindan gézetim altinda tutulmalidr.
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1. Lutfen makineyi calistirmayin:

e Yanici siviya temas ederken veya yanici havaya yaklasirken, aksi takdirde patlamaya neden olabilir.
o Makineyi calistirmak icin egitilmis ve yetkili olmadikca,

e (alisma kilavuzunu okumus ve anlamis olmadikca,

o Makinanin galistinimas i¢in dogru kosullar saglanmadikca.

2. Makinay1 calistirmaya baslamadan 6nce :
e | (itfen tim givenlik donanimlarinin yerinde ve dogru galistigindan emin olun.

3. Makineyi kullanirken:

o Egim ve kayma yuzeyi ile karsilastiginizda yavascga yiriimeyi deneyin. Kaymayi 6nleyici ayakkabi giymeyi tercih edin.
e Donerken yavas hareket edin

e Makine bozuldugunda veya islem basarisiz oldugunda derhal haber verin.

e Cocuklarin makinayla veya gevresinde oynamasina izin vermeyin.

e Kimyasal teknedeki karistirma oranini ve isleme talimatlarini izleyin.

4. Makinadan ayriimadan veya bakim yapmadan once:
e Makinanin tiim fonksiyonlarini durdurun ve makineyi sabit bir yere yerlestirin.
o Makinay! kapatin.

5. Makineyi onarirken:

e Parcalar hareket ettirmekten kaginin. Litfen gevsek ceket, gomlek veya bilylik beden giymeyin.
o Makineyi calistrmadan 6nce litfen dnce akii kablolarini sokiin.

o Akil veya akil kablolarini ararken ltitfen koruyucu eldiven ve goz koruyucularini giyin.

o Akiintin sivi asidine dokunmayin.

e Bu makineye yiiksek basingli su plskirtmeyin veya makinaya hortumla su tutmayin.

o Ureticinin sagladigi veya onayladidi yedek parcalari kullanin.

 Tiim bakimlar nitelikli bakim personeli tarafindan yapiimalidr.

e Makinenin orijinal tasarimini degistirmeyin.

6. Makineyi tasirken:

o Makineyi kapatin.

o Makineyi pil acik konumdayken nakletmeyin.

o Makineyi digerlerinin yardimiyla tasiyin.

o Makineyi tirdan indirirken tavsiye edilen tasima 6nliigund kullanin.
o Makineyi kamyonda veya romorkta sabitlemek igin halat kullanin.
* Firga kafasini daha disik konuma indirin.
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Servis sorularini gondermeden dnce, asagidaki gibi semptomlarin ayrintili bir tanimini yapin:
e Seri Numarasi

e Hasar detaylari

e Kontrol edilen 6gelerin icerigi

e Yapilan ayarlamalar ve etkileri

e Diger yararlan bilgiler

Aksesuarlar

Degistirilen pargalara intiyag duydugunuzda, sadece Ureticilerin orijinal aksesuarlarini kullanin. Makinede daha ciddi
hasarlardan kaginmak ve makinenin daha iyi performans gostermesini saglamak icin Iiitfen yedek pargalari zamaninda
degistirin.

Performans

Calisma verimliligi m2/h 6200
Calisma genisligi mm 900
Silici lastik genisligi mm 1100
Maksimum calisma hizi km/h 6
Maksimum egim % 15
Ses seviyesi dB(A) 61
Su tanki

Temiz su haznesi kapasitesi It 180

Akit su tanki kapasitesi [t 195

Firca

Firca sayisi 2

Firca yeri main

Firca devir hizi rpm 180

Firca basinci Kg 40

Firca kaldirma sistemi elektrik
Firca capi mm 430

05



TR

Motor

Siiriis motoru

Glg W 650
Voltaj V 36
Vakum motoru

Gii W 550
Voltaj V 36
Firca motoru

Glig W 650 x 2
Voltaj Vv 36W
Akii

AKU sayisi ve kapasitesi 6x(6V/200Ah)
AKU boyutu 260 x180.5 mm
Calisma saati 4 - 5 saat

Dikkat: Galisma siresi akil tipine ve makinenin kullanimina bagldr.

Fren
Fren pedall type mekanik
El freni type mekanik
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Cihaz Standart aksesuarlar
Su haznesi uyari lambas! X Emici serit
Diislik su deposu uyart 1sigi Firca

AKU uyari 181G X

AKU uyari 191G1 ve alarm ekrani X Secenekler
Acil durdurma digmesi Yuvarlak firca
Hiz digmesi X Yuvarlanan firga
Firca basing gostergesi basinci X

ileri / geri diigmesi X

Vakum motor digmesi X

Firca digmesi X

Hoparlor X

Kontrol sistemi

(1) Fren pedali / el freni kolu, elleri (2) Gaz adimi kurulu (3) Su tanki musluk kolu digmesi

(4
t3
(

) Vakum motoru ve 1si kontrol diigmesi (5) Acil durdurma diigmesi (6) Hoparlérler (7) Hiz diigmesi
) Guc alarmi ve ekran alarmi (9) Kirli su deposu tam uyari lambalari (10) Temiz su deposu bos kontrol lambasi
11) Firca kontrol diigmesi (12) Start digmesi (13) lleri ve geri kumanda kolu (14) Depo kapagi (15) Geri alarmi
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Kontrol Sistemleri Tedbirleri

(1) Fren pedal ve el freni kumanda kolu

Pedal 1, makinenin pedal hareketinin kontrollidir veya fren
yapar kol 2 kilit pedali 1 ve makine parki ve frenini kontrol edin.
(Fren bollimline bakin.)

(2) Gaz pedali On / arka hizint kontrol et

(3) Tank hava cikis muslugu anahtari Agik veya kapali firga
akisini ayarlayin Kapall konum O Agik konum 1-4

(4) Vakum motoru ve emme diigmesi Vakum motorunu kontrol
edin ve emme kafasini indirin. Konum. “Stop” vakum

motoru kapall, su emme basini kaldir. Konum. “Fan” vakum
motoru agik, su emme kafasi asag.

(5) Acil durdurma diigmesi Ayni zamanda tlim kontrol sistemini
keser. Acil bir durum olustugunda anahtara basin.

Galismayr yeniden baslatin, diigmeyi saat yon(intin tersine 1/4
cevirin.

(6) Hoparlorler Kontrol korna galismasi

(7) Hiz diigmesi Hareket ederken veya calisirken hizi ayarlamak
icin kullanilir. "Diisik" diigmesine aktarildiginda,

makinenin iyice temizlenebilmesi igin disik hiza ayarlandigini
belirtir. Makineyi yliksek hizda tanimlamak igin "Yuksek"
ayarina getirin, daha hizli temizleyin.

(8) Gi¢ ve ekran alarmi Makinenin calisma stiresini ve ak
durumunu gériintller, akii zayif oldugunda alarm sinyali
gonderir.

(9) Kirli su deposu tam ikaz 1s1g1 Kirli su deposu dolu oldugunda
alarm sinyali génderir.

(10) Temiz su deposu bos uyari 1S3

(11) Firga kontrol diigmesi Firga motorunun déntisiini kontrol
edin ve firga asagiya dogru sirtn.

Konum P “dur”: motor kapal, firga yiikseltme Konum “acele”:
motor agik, firgaliyor

(12) Anahtar baslangig digmesi Tiim elektrik kontrol sistemi
bilesenlerini etkinlestirin. Konum. "0", elektrik sistemi kapall
Konum. "1" elekirik sistemi acik

(13) lleri geri segim kolu Yikama makinesini ileri geri saglayin.
“lleri” Pozisyonu: yikama makinesi ileri gider.

“Geri” Pozisyonu: yikama makinesi geri doner.

(14) Su deposu kapagdi Temiz ¢ozelti deposunu doldurmak igin
(15) leri ve geri uyar 1s1d1 (kirmizi) Bu 1sik yanlis geri d8niistn
aktif oldugunu gdsterir ve makineyi durdurur.

islem 13'te aiklandiji gibi devam edin.
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Ortak Giivenlik Kilavuzu

Bu kilavuzda, makine EC standartlarina uygun olarak ve 98/37 / EEC numarali (makine standartlari) aciklanmistr.
Makineden sorumlu kisi, makinelerin saglikli ve giivenli calismasini saglamak icin EEC direktiflerine ve calisma ortaminin
yerel diizenlemesine uymalidir. Genellikle 6n incelemeden 6nce makineyi baslatin.

UYARI!

Makine sadece yetkili operatorler tarafindan kullanilabilir. Yetkisiz kullanimi 6nleyin. Makinenin glivenlik performansini
azaltabilecek herhangi bir degisiklik, adaptasyon ve uygulama yasaktir. Anahtar ve motorlar kapali durumdayken makineyi
kontrol ederseniz tehlike olusturmaz. Makinenin stabilitesini azaltabilecek herhangi bir ¢calisma davranisi engellenir. Agik
havada calisirken Iiitfen eldiven ve glines koruyucu gozlik kullanin.

TEHLIKELI!

Ele alinacak kurallara ek olarak, makineden sorumlu kisi, asagidakileri makine operatorlerine agik bir sekilde vermelidir:
Sabit veya hareketli hortumlar dogru konuma yerlestiriimelidir. Raf ¢ikarilirsa veya giivenlik sistemi bagl degilse veya kisa
devre olursa, herhangi bir sebepten bagimsiz olarak, makine islemden hemen 6nce onariimalidir. Makine sadece uygun
kullanim amacina gore uygun kosullar altinda kullanilabilir. Kullanim ve bakim talimatlarinin amacina uygun olarak ve
profesyonel inceleme talebine uyun. Makinenin yanici veya zehirli sivilari ve tozu vakumlamak igin kullaniimasi yasaktir.
Makinenin hareketli pargalarina dokunmak tehlikelidir, bu tir davranislara kesinlikle izin verilmez. Bu pargalara dokunmaniz
gerekiyorsa, llitfen makineyi kapatin ve énce panodan anahtari kaldirin. Makine bir daviumbaz ile donatiimamis, litfen
zehirli bir duman alaninda ve tehlikeli alanda calistirmayin. Operatorler disindaki kisilerin tasinmasini yasaklayin.

Makine Ambalaji

Makine paketi diiz araclar ile teslim edilir. Teknik parametrelerde makine agirigi ve biytkIigi saglanmistir. Forkliftler,
makinenin ortasindaki kamyonun yarisina sahip olacak sekilde yerlestiriimelidir. Ambalaj, carpismayi 6nlemek igin cok
dikkatli olmalidir. Makineyi cok yilksege kaldirmak gerekiyor. Gok gdsterisli ambalajlama olmadan.

Bosaltma Ambalaji
Makineyi agmak dikkatli ve yumusak olmalidir. Makinelerin altina metal veya ahsap rampa kullanmalidir.

Bosaltma Sonrasi Ambalajlama

Ambalaji actiktan sonra, makineyi kontrol edin, takili degilse pili takin, kullanimdan sonra kisa mesafe tasimasi varsa, akii
kablosunu ¢ikarin, firca ve emme kesici kafasini gikarin. Uzun dmdrlti nakliyeden 6nce, makine orijinal ambalajina geri
yiklenmelidir. Makine kisa bir mesafe iginde uygulanabilir.

Kaldirma Makinesi
Makineyi kaldirmak icin dogru makineyi kullanin,
ancak kaldirma yeteneginden emin olun.
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Yikayici-Kurutucu Kullanimi

Gerekli Onemler

1- Makine sadece yetkili ve glivenilir personel tarafindan kullaniimaliclr.

2- Makine kullanimda degilken, baslangic anahtarinin fisini ve el frenini ¢ekin

3- Makine kullanimda degilken, fircanin bozulmasini 6nlemek icin fircayr kaldirin.
4- EGim Uzerine park etmeyin.

UYARI!
Makineyi kullanmadan énce, dnce pil sivi hacmini kontrol edin.

Yikayici-Kurutucuyu Baslatin

Makineyi baslatmak igin adimlar;

1- Kirli su kazanini takin

2- Temiz su deposunu doldurun

3- Fircayr yerden yukari dogru kontrol edin. ("dur" icin diigme 11 Sekil .3) *

4- Frenin serbest birakildigini kontrol et

5- Toplam 5 anahtari kontrol paneline saat yoniinde takin (bu tamamen sistem gli¢ kaynaginin kontrolini saglar).
6- Emme motorunu agmak igin 4 diigmesine basiniz. (Sek. 3)

7- Firca motorunu agmak icin 11 tusuna basiniz (Sek.3).

8- Kolu 3'e basma koluyla agik ¢ozelti deposunu agin (Sekil 3).

9- Manevra kolunu 14'G A konumuna getirin (Sekil .3).

10- llerlemeye baslayin ve iyi bir hiz elde edin, glic pedalina 2 yavas basin (Sekil 3).

Ortak Giivenlik Kilavuzu

Bu kilavuzda, makine EC standartlarina uygun olarak ve 98/37 / EEC numarali bir numarada (makine standartlar)
aciklanmigtir.

Makineden sorumlu kisi, makinelerin saglikli ve givenli calismasini saglamak icin EEC direktiflerine ve calisma ortaminin
yerel diizenlemesine uymalidir. Genellikle 6n incelemeden 6nce makineyi baslatin.

UYARI!

Makine sadece yetkili operatorler tarafindan kullanilabilir. Yetkisiz kullanimi 6nleyin. Makinenin glivenlik performansini
azaltabilecek herhangi bir degisiklik, adaptasyon ve uygulama yasaktir. Anahtar ve motorlar kapali durumdayken makineyi
kontrol ederseniz tehlike olusturmaz. Makinenin stabilitesini azaltabilecek herhangi bir calisma davranisi yasaktir. Liitfen
disarida galisirken eldiven ve glines koruyucu gézItk kullanin.

TEHLIKELI!

Ele alinacak kurallara ek olarak, makineden sorumlu kisi, asagidakileri makine operatorlerine agik bir sekilde vermelidir:
Sabit veya hareketli hortumlar dogru konuma yerlestirilimelidir. Raf ¢ikarilirsa veya giivenlik sistemi bagli degilse veya kisa
devre olursa, herhangi bir sebepten bagimsiz olarak, makine islemden hemen 6nce onarilmalidir. Makine sadece uygun
kullanim amacina gore uygun kosullar altinda kullanilabilir. Kullanim ve bakim talimatlarinin amacina uygun olarak ve
profesyonel inceleme talebine uyun. Makinenin yanici veya zehirli sivilari ve tozu vakumlamak igin kullaniimasi yasaktir.
Makinenin hareketli pargalarina dokunmak tehlikelidir, bu tir davranislara kesinlikle izin verilmez. Bu pargalara dokunmaniz
gerekiyorsa, Iitfen makineyi kapatin ve énce panodan anahtari kaldirin. Makine bir daviumbaz ile donatiimamis, litfen
zehirli bir duman alaninda ve tehlikeli alanda calistirmayin. Operatorler disindaki kisilerin tasinmasini yasaklayin.
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Operasyon sirasindaki kurallar

Diger kisilerin makineye yakin olmasina izin vermeyin. Makineler sadece yetkili kisi tarafindan yetkilendirilmis deneyimli bir
operatdr tarafindan kullanilabilir. Operatér uygun fiziksel ve zihinsel durumda olmali, alkol, uyusturucu ve uyusturucu etkisi
altinda olmamalidir.

Asagidakilerden emin olun:

Makinede alakasiz seyler yoktur. (Ornegjin, araclar, pacavra, ekipman, vb ..) Makineyi actiktan sonra garip bir ses olmamall.
Tuhaf bir ses varsa, makineyi derhal durdurmaniz ve giir(iltiiniin nedenini kontrol etmeniz gerekir. Tim gtivenlik gérevlileri
uygun sekilde kapatimis. islemin giivenligi konusunda herhangi bir siiphe duymayin veya diisinmeyin. Hicbir sekilde
calistirmayin, makinenin dengesini azaltin. Makinenin kenari veya yiizeyine diismesi kolay olan kaldinmlardan uzak tutup
yerden glivenli bir mesafede korumaliyiz. Egimli arazilerde stirmeyin ve ¢ok hizli ddnmeyin, zellikle yerel kart diiz dedil,
makineyi karanlik bir ortamda kullanmayin. Raf yakininda 6zel dikkat gerekli.

UYARI!
Su kullanildiginda su emme sistemini kullanmayin. Bu gergeklesirse; Makinenin uygunsuz kullanimi ve makine garantisinin
kaybolmasi s6z konusudur.

Temizlik siireci

Yikama makinesini kullanma islemi gok basittir.

Temizlik etkisini arttirmak, yilkama ve kurutma islemlerini ne zaman kullanacaginiza karar vermek icin en uygun temizleme
fircas! ve temizleme deterjanini secmenize yardime! olabilir. Zemin ¢ok kirliyse, iki asamali bir islem kullanacagiz. ilk asama,
firayi onlarca metre kare iginde kullanmak ve emme kafasi kaldirmaktir. Bu, kiri daha iyi temizlemek icin yerde deterjan
birakacaktrr. ikinci asama, silecek kafasini vakumlayarak yerdeki kirli suyu cekin.

UYARI!

Bu tlir bir operasyon, yetkisiz memurun yerine girmemesi gereken yerde uygulanmalidir; temizlik noktasinin yakininda
uygun bir isaret koymalidir.

Temizleme islemini tamamlamak icin, asagidaki prosedirii uygulayin: firga motorunu baslatmak icin firca isaretiyle (11)
etiketlenmis olan diigmeye (Sekil. 3) basin. Temiz suyu bosaltmak igin temiz su deposu salteri isaretini (Sek. 3) agin.

Su akisinin hizini ayarlamak icin, temiz su kontrol kolunu 3 orta konuma getirin, bdylece fircanin arkasindaki tim yiizey
hemen islanacak ve silecekten disari sizan fazla su olmayacaktrr.

Silecei indirip vakum motorunu calistirmak igin diigmeye basin. Gaz pedalina 2 basildiginda (Sekil 3), makine istenen
hizda ileri dogru hareket edecek ve temizlik isi baslayacaktir.

Daha yiiksek temizleme performansi elde etmek icin makineyi yiiksek hizda ¢alistirmak ve daha iyi temizlik sonuglar elde
edilir, distik hizda calismak icin sada dondtrtip makinenin hizini “yiksek diistik hiz” diigmesini sola gevirerek secehbilirsiniz.
Aralarindan segim yapabileceginiz iki hiz var. Déner digme 1 (Sekil 2), "Diistik" aktarildiginda, makinenin iyice temizlene-
bilmesi icin diistik hiza ayarlandigini belirtir.

Makineyi ylksek hizda tanimlamak igin "Yiksek" ayarina getirin, daha hizli temizleyin.

Makineyi geriye dogru hareket ettirdiginizde, vakumlama ve temizleme islemleri tamamlandiginda manevra kolu 14'G (Sekil
3) geriye dogru cekin, asagidaki islemi gerceklestirin:

—AKkisI kapatmak igin temiz su deposu salteri kolunu son seviyeye kadar bastirin.

— Firga motorunu durdurmak ve firgayr kaldirmak icin anahtarlar isaretini (Sekil 3) yukari dogru kaldirin.

— 4 isaretini (sekil 3) vakum motoruna kaldirin ve silecegi kaldirin. 8 digmesine (Sekil 3) “STOP” konumuna, Su emme
kafasini yerden otomatik olarak bastirin.
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Su doldurma ve direnaj

Her temizlik isleminden once kapagi 12 acin (Sekil 3), temiz su deposuna dogru miktarda su ve deterjan doldurun. Temiz su
deposu, gogu deterjani anti-asit ve anti-solvent iceren polietilen malzemeden yapilmistir. Yikamadan sonra, kontrol kolunu
3, hortum 2 ile dondiriin, kirli su kirli su tankindan bosaltilacaktir. Pis su deposunu haftada en az bir kez iyice temizleyin,
kapagdi 1 acin, ardindan emis filtresini 4 kaldirin. Yukarida belirtilen islemleri yaparken koruyucu eldiven giyilmelidir.

Dogru deterjani segmek

Deterjan segin.

iyi temizlik sonuglari elde etmek icin uygun deterjani kullandiginizdan emin olun. Gerekirse tedarikgiden profesyonel éneri
isteyin ve sert deterjan kullanmanin makinenin ¢alisma 6mrin( kisaltabilecegini unutmayin.

Su motoruna zarar verebilecek disiik kopkll deterjan veya képtik dnleyici madde kullandiginizdan emin olun. Bu drtinleri
alamiyorsaniz, geri donlisiim kutular eklemeden dnce bu alternatif yontemi, 50cc siradan sarap sirkesi kullanabilirsiniz. Su
deposunu temiz kullanin.

Pis su tankini asagidaki programa gore sekiz saatte bir temizleyiniz:

- Tutacadi 5’e cevirin, kapagi agin

- Slinger veya yilksek basingli su tabancasi kullanarak kanalizasyon suyu deposunu temizleyin
- Yukaridakilerin tamamlanmasindan sonra kapak 6 hemen kapatilir.

TEHLIKELI!
Korozif tiriinleri hasarli su depolari ve saghiginiz igin kullanmayin. Eldiven ve koruyucu gozliik kullanmak gereklidir.

UYARI!
Fircayl degistirmeden 6nce, motorun yanlislikla baslatiimayacagindan emin olmak igin paneldeki calistirma anahtarini
cekin.
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Makine Bakimi

UYARI!

Fircayr degistirmeden 6nce, motorun yanlislikla baslatiimayacagindan emin olmak
icin paneldeki calistirma anahtarini gekin.

Firca Degistirme

Asagidaki prosediire gore: kama pimini A ¢ikarin, B'nin Fircalar korumasini agin;
okta gosterildigi gibi yayi 2 acin

Daha sonra 2-3-4-5 firgalayarak merkezin ortasindan cikin. Vidayi 3 disari dogru
donddrn, fircay 5 braketten 4 cikarin.

Yeni bir firca takin, lutfen asagidaki prosedirii izleyin: vidalarla 3, montaj braketiyle
4 yeni firca 5; Firga kombinasyonu 2-3-4-5 degistirin, sadece uygun yere monte
edilebilir.

Makine kullamima hazir

Emme kafasinin ayarlanmasi

Paketleme ihtiyaclarini karsilamak icin, emme kafasi ayri ayri paketlenmistir, stiriicii plakasina monte edilmelidir, adim
asagidaki gibidir:

1. Paleti kaldirin

2.1 numarali vidalari 2 numaraya yerlestirin ve fotografta gortldGgi gibi hafif egimli tutun.

3. Emme tirmik kafasini sol tarafa kaldirin, boylece 3, 4'e kadar sokulabilir.

4. Yikleme R bolme - pim 4, pim 3'te serbest birakilacaktr.

5. Emis borusunu emme kafasinin agzina yerlestirin.

iyi zemin Kurutma etkisi istiyorsaniz, su
emme kafasi iyi ayarlanmalidr.

iyi su tirmik kafa operasyonu, zemin ile
temas kuracak aglyr ayarlamak gok
Gnemlidir. Seritlerin arkasinda bulunan bir
lastik firga biraz egilmelidir. Gosterilen: Bu
sollisyon gbvde onlinde toplanacak. Bu
isleme ulasmak igin asagidaki siraya bakin:
Perspektif agisini azaltmak igin somunu 6 ve 7 saat yoninde sikin, artinin veya saat yontin(in tersine gevirin. Dogru agl
olusturuldugunda, somunu tekrar sikin 6

Yeralti suyu ylksekliginin zerindeki emme kafasi, uygun yikseklikte kontrplak ve lastik bant biyiikligiine gore ayarlan-
malidir. Bu islem 8 metre somunu asagidaki gibi ayarlayarak tamamlanir.

Emme ve zemin arasindaki ytiksekligi artirmak ve zemindeki basinci azaltmak icin somunu saat 8 yoniinde ayarlayin.
Somunu saat yoniinin tersine, emme ile zemin arasindaki algaltmaya ayarlayin ve zemindeki basinci arttirin. Bu somunlar
ayrica zeminin dengesini ayarlamak igin kullanilir.

Uzun bir lastik bant yapmak ve daha iyi kurutma sonuglari elde etmek igin basing miimkiin oldugunca azdrr.

Kurutma etkisi genellikle hos karsilanmazsa, bunun vakum sisteminden kaynaklandigini unutmayin.

Bu durumda: Tiipleri, girisi, filtreleri ve su emme kafasini iyice temizleyin Elektrikli stiptirge motorlarinin durumunu kontrol
edin Tum su deposunun girisinin kapali oldugunu kontrol edin.
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Emme Kafasinin Lastik Bigag

Muikemmel su emme etkisinin elde edilmesi i¢in, lastik bicagin
normal calismasini ve yer kaybinin bozulmasini dnlemek igin
degistirme calismasini sirdlirmesi gerekir.

Bigagin Degismesi

Dikkat

Bicak ytizeyi, zemin yizeyi ile asindiginda, kauguk emme kafasi
tirmik bicagi degistirilmelidir.

Diiz bigak milkemmel su emme etkisinin temel unsurlarini
korumak icin mikemmel bir makinedir.

Bicak degistirme islemi asagidaki gibidir: tepsiyi makine kafasindan ve emme borusundan disari gikarmak icin 1. Emme
kafasini asagi indirin, vidayr sokiin, R bolme pimini A cekin ve B'ye takin. Kayisin arkasindaki 8 diigmeyi gevsetin. Kemerin
3 ve 4 vidalar 5. Yeni bicadi kullanmak icin lastik bicagi yeniden takin. Lastik bigagin iki yiiz(i vardir ve dért bicak kenari
kullanilabilir. Tum kanatlar hasar gérmiisse, yenisiyle degistiriimelidir. Yukaridaki prosedirlerin aksine, yeni bir bicak
takilabilir. Kurulum islemi emme kafasina uygun olmalidir.

Transmisyon

Yikayici-kurutucu elektrik sistemi tarafindan calisir, elektrik sistemi 6n tekerlek ve iki elektronik kontrollii tekerleginden
olusur. Kumanda kolu 14 (sekil 3), makineyi ileri veya geri hareket ettirir. Pedal 2 (sekil 3), makinenin hareket hizini
degistirebilir. Gosterge paneli, (i¢ dislinin 14 anahtarina sahiptir, 14 anahtarini (sekil 3) segip, hizi ayarlayabilirsiniz.
Seyahat veya is (llitfen -10 puanlik kontrol girisine bakin)

UYARI!

Surtict tipi S/ 2-RS / 2 ve "ZAPI" modellerinde, tiglinct vites devri elektrik sistemi sadece is igin donmemek igin
Kullanilabilir. Stirticti versiyonunda T ve "ELEK D ROSISTEM" (in Ugiinci vites hizi gevirmek ve ¢alismak igin kullanilabilir.
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Siiris isletim sistemi

Tekerlek 2 tarafindan dretilen ana itici giic, tekerlek 3'e ve stiriis tekerlegi 3'e dogru sirlir. Stiriis sirasinda, sdrticl
direksiyon simidi biytkligtinde hissedilen direnci kontrol eder, direng somunun 4 ayari ile ayarlanabilir.

Fren Sistemi

Fren sistemi, arabalarin hareket halinde durmasini ve hareketsiz kalmasini saglar, ayni zamanda araci egimli diizlemde
sabit tutar.

1- Fren sistemi ayak freni (izerinde adim ile calisir 1
(bkz. Sekil 1) freni arka tekerlekleri saglar.

2- Frenleme, mekanik cihazlarin maniptlasyonu ile
sadlanir (bkz. Sekil 11).

3- Park freni sistemi kilitlenebilir, su adimlarr izleyin:
(A) Ayak fren pedalina 1 (bkz. Sekil 3) sonuna kadar
bas.

(B) Kumanda kolu 2'yi (bkz. Sekil 3) park kabinlerine
dogru itin.

Fren sistemi kilidini agmak igin; basma kolunu (2),
ayaklarr ayak frenine (bkz. Sekil 3) uygun disliye
yerlestirin. Bundan sonra stris kontrolind ayak freni
alabilir.

4- aracin kontrol edilmesi durumunda, ayak freni
calismazsa, dizeltmek igin regiilator 3 (izerinden
ayarlayabilirsiniz.

UYARI!
En az (¢ ayda bir kez frenleri kontrol ettirmeli ve ayarlamalidir.
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Emis Motoru

Rulonun yere degmesi ile elde edilen emici
motorlu kirli tahliye sivisi. Diigme 4 (Sekil 3), su
motorunun kontrol anahtaridir

Motor ve filtre her giin kontrol edilmeli ve filtreyi
zamaninda temizlenmelidir. Motor ve su filtresini
kontrol edin, su adimlari izleyin: On paneldeki
dokunmatik anahtarlari ¢ikarin ve motor kapagini
3 acgin, glicl kesin, 4 kelebek somunundan
cikarin, motoru sokiin ve kontrol edin (bkz. Sekil
13'te gosterilen ok). Kurulum, yukaridaki
adimlarin tersini takip eder.

UYARI!

Su motoru astari her alti ayda bir kontrol edilmelidir, hasar durumunda Iiitfen yenisini degistirin. Asagidaki adimlari takiben
astar degisimi: Plastik kabi 5 ¢ikarin, somunu serbest birakin, astar tabanini ¢ikarin, astari dikkatlice kontrol edin. Kurulum
adimlar tersine takip edin

Akii

Akii performansini kontrol edin.

Elektrolikitin yogunlugu aki performansi ile yakindan iliskilidir, bu nedenle elektrolikitin yogunlugunun élgiilmesi ¢ok
Gnemlidir. Ak elektrolitinin normal sarj yogunlugu durumunda yaklasik 1.260 (300B e) olmasi gerekir. Yogunluk 1.26
(300B e) ile 1.2 ila (240B e) arasindaysa ve elektrik depolama havuzu sadece kismen sarjliysa, yogunluk 1,14'ten (1808 €)
daha az ise, elektrik depolama havuzunun doldugu anlamina gelir.

Elektrolit yogunlugu 6lgme

Elektrolikitin yogunlugu batarya performansiyla yakinndan iliskilidir, bu hnedenle dlgtim ok dikkatli olmalidir. Yogunluk olger
ile elektrolikit yogunlugunu olgtin. Liitfen dlgekteki yer yogunlugu 6lglsintin dogru olduguna dikkat edin. Damitilmis su,
elektrolit eklenmesi gibi bir tespitte, her ikisi de tamamen karistirildiktan sonra verileri okunmalidir.

Damitilmig su doldurma

Sarj isleminden sonra, damitilmis suyu, elektrot levhasinin 6mm stlinden, akiindn ilk kullanimindan daha yiiksek olana
kadar, her bir sarjdan sonra su eklenmelidir. Bir stire kullanin, sayinin gergek durumuna gére su gorinimu azaltilabilir,
ancak haftada 1 kereden az olmamalidr.

Sarj siniri

AKU, bir stire kullanildiktan sonra eger yogunluk 1.24 (280B e) dederinden daha dlsik degilse, akilyli doldurmaya
ihtiyaciniz olmaz. Akil uzun sire asir sarj oluyorsa, akii 6mrint 6nemli 6lglide azaltacaktir. Sarj isleminin sivi sicakligi 450G
veya daha az oldugunda sivi uygundur. Elektrolit ortam sicakligindan 10-120C daha ytiksekse sarj edilirken elektrolitin
sicakligi ne kadar olursa olsun, asiri yiklenme durumu meydana gelebilir. Metre, elektrigin sadece% 5-10'unu
gosterdiginde, makine yalnizca tozu emebilir ve zemini slipiremez.

Akii sarj alanlari

Sarj islemindeki batarya belirli bir yakit gazi Uretecektir, bu durumda sarj alanlarinin makinenin sarj edilmesi igin yeterli
havalandirmanin saglanmasi ve herhangi bir elektrik ve atesin olmamasi gerekir. Sarj yeri sadece yeterli havalandirmay!
korumak igin degil ayni zamanda oda sicakligini 40-45C nin asagisinda tutuldugundan emin olmak igin de énemlidir.
Mevcut yetersiz havalandirma kosullarinda yiiklenen kullanici, havalandirma kanallarini (orijinal baca ile emisyon agzi
paylasamaz) kurabilir veya sorunu ¢6zmek icin bir fan kullanilabilir.
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Siirekli kullanim veya uzun siireli rolanti

Ak sirekli kullaniimazsa, elektroliz sivi numarasi normal aralikta olsa bile, kullanicilar her ay hiicrelerin tekrar canli kalmasi
icin akiyl bosaltmalidir. Akiiniin uzun bir siire rélantiye ihtiyaci varsa, kuru ve serin bir yerde saklanmasi gerekir.
Kullanicilar akiyi en az ayda bir kez tamamen sarj etmelidir. Tam sarj isleminde, akiintin her bir hiicresinde kabarciklanma,
voltaj ve elektrolit yogunlugu okuma sayisinin 3-4 saat arasinda sabit bir kayit olmasi gerekir.

Her hallikarda, uzun bir rélanti siiresi olan aki, kullanimdan ve elektroliz kalitesi testinden dnce sarj edilmelidir

Akiiyii takin

AKU bilesenlerini kurma adimlar asagidaki gibidir:
Direksiyonu s6kiin, somunu sokiin 1 (bkz. Resim 13)
Blogu uzaklastirin, somunu 2 gevsetin (bkz. Sekil 13).
AKU kayisini gikarin, somunu 3 gevsetin (bkz. Sekil 13)

Akuyi takmadan 6nce, saglam olmasi icin gerekli tim bilesenleri kontrol ettiginizden emin olun. Ak temiz bir gérinime
sahip olmasi gerekir. Baglantili erisim portu vazelin veya gres ile kaplanabilir. Akil elektrigi kurulumdan 6nce kayip ise, tam
kurulumdan sonra bekleyin.

Akii sarj cihazi baglantisi

AkU degistirmek icin gereken adimlar séyledir:
Direksiyon simidini ¢ikarin 1

Koltuk 2'yi kaldirin

Kayisi 3 ¢ikarin

Bakim islemlerinin giivenlik kontrol rutin kontrolii

(1) Stiplirgeci asagidaki adimlara uygun olarak profesyonel ve teknik personelin givenlik, hasar veya arizasini kontrol
etmelidir: Motoru kapatmadan dnce kontrol edin. Bu pargalari degistirdikten sonra veya belirli bir zaman araliinda,

“ rutin bakim ve operasyonel kontrol "talimat sayfasina bakin.

(2) Normal ¢alisma durumundaki cihazlari her 6 ayda bir, uzman kurulusun yetkilendirdigi miifettis kontrol etmelidir. Normal
calisma kosullarinda gtivenligi saglamak igin makine dgretimi her 5 yilda bir personele 6gretilmelidir.

(3) Makineden sorumlu kisi, makinenin gerektirdigi sartlara uygun olarak yilda bir kez mutlaka kontrol etmeli, yetkili kisi,
stiptirme makinelerinin hala teknik gtivenlik yonetmeliklerine uygun olup olmadigina karar vermelidir. Ardindan kontrol
panelini isaretlemelidir.
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Diizenli bakim prosediirlerini gerceklestirin Her aralik
8 40 125 200 500 1500
1) Temiz su deposu X
2) Temiz elekirikli stipirge motor filtresi X
3) Filtre deposu kontrol etme X
4) Su deposu filtrelerini temizleme X
5) Vakum borusunu ve emme kafasini kontrol etme X
6) Firga durumunu kontrol etme X
7) Emme kafasinin kenarini kontrol etme X
8) Disli zincir yaglama X
9) Motor fircalarini 6 ayda bir kontrol etme X
10) Gtivenlik cihazlarini kontrol edin (mikro anahtar, .

korna, acil durum durdurma butonu, vb.)
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Problem

Neden

Coziim

Emme kafasi
Yetersiz kurutma

Eski kauguk yapistirici

Tlp tikanikliktan arinmamis

Firca ayari uygun degil

Emme kafasi blogu

Yanan elekirikli stiplirge motoru

Eski motor karbon firgasi

Firca pozisyonu yeterince algak degil

Lastigi degistir

Temiz borular

Firgay! ayarla

Temiz emis kafasi blogu

Motoru kontrol edin ve degistirin
Karbon firgalarinin degistirilmesi
Alt firgay! kontrol edin

Temizleme maddesi
firca ortasina akmiyor

Firca su kaynagi engelleme
Temizleme maddesi valfi

kapall veya yeterince agik degil
Su borulari enstriiksiyonla

Su haznesinde su yok

Yikama boru hatlari

Temizleme maddesi valfini agin
Borularin restorasyonu veya
degistiriimesi

Makine yikama
Sonucu
edici degil

Eski firca

Zemin basincindaki
firganin yol agtigi kontrol
paneli hatalar

Fircay degistirin
Firga basincini arttirin

Makine baslatilamiyor

5 ve 3 arasindaki ana anahtar degisemez

Ak{ Unitesi yanik
Mikro anahtari yanlis ayarlanmis
Ani bir acil stop butonu ile basild

Saat yoniinde déndiirme
anahtarini kirmizi ik
yandiginda kontrol edin
gerekirse degistirin.

Uyari! Sigorta kontrol (initesinde
Asla yiiksek seviye sigorta
kullanmayin ve sigortanin
arizasinda hata varsa, litfen
servis merkezine basvurun.
Micro Switch Release acil durdurma
Sistemini degistirin ve makineyi
tekrar baslatin. (Bkz. Gamasir
makinesi baslangig programi)

Makine baslamiyor ve
Aniden duruyor

Ak terminali gevseme
Operatoriin dokunma mikro
anahtari gti¢ sistemi mikro
salterini keserek gti¢ koltugunun
altinda ya da bagh degil
Operator basladi ve mikro
sigorta yuvas! kirldi

Bataryay! baglayin

Serbest birakma diigmesine basin
ve islemi tekrar tekrar baslatin
Mikro anahtari degistirin veya
baglayin

Oturun, makineyi kapatin ve
yeniden baslatin
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Basarisizlik karari
Problem

Nedeni

iyilestirme metodu

etmedikten sonra

Makine ileri dogru hareket

Slirlicti pedal hatasl
Kontrol bilesenleri hatasi

Baglantiyr kontrol edin
Kontrol bolimint kontrol edin

ve baslatilyor

Elektrikli stipirge kapatildi

Tank samandira digmesi vakum
motoru glic kaynagini keser.
(Stirticti S ve Jumbo serisi, bu
gosterge paneli tizerinden 72
alarm kodu gortinttilenir.)

Elektrik stipiirge motorlarini
kapatin, su haznesini bosaltin.

Makineyi hareket ettirme
zorlugu

Fren basili

Freni serbest birak.

Makinenin su sizintisi var

Sivi vanasl agik
Boru veya contalarda hasar

Vanay! kapatin.
Boru veya contalari degistirin.

Sistem fircadaki artisi Sigorta arizasl Degistirme
azaltamaz Mars gecerli kabul edilemez Kontrol
Mars motoru hasarl Degistirme
Devre karti sorunu Devre kartini degistirin
LABO MAT 1 958 A.E.E.E. yonetmeligine uygundur.
AKD / VAKUM MOTOR/
BATTERY 36V/200Ah | yacyum MOTOR Ssow
FIRGA DEVRi / FIRGA MOTORU / 1PXx4
BRUSH ROTATING 180 rpm BRUSH MOTOR 650 Wx2 —

iTHALATGI FIRMA / IMPORTER :

EDIT ENDUSTRIYEL MAK. SAN. TiC. A.S.

Camlica Mah. Anadolu Blv. G Blok 20 U 4 Yenimahalle

Ankara Tiirkiye Tel: +90 312 394 75 00
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BEFORE STARTING

This Guide provides necessary instructions on machine operation and maintenance.

Before operation or use of this machine, please carefully read and understand this Guide.

When ordering the replacement parts, please refer to the spare and accessory parts manual attached to
the machine.

Before matching parts or accessories, please firstly determine your machine model and serial number. You
can order parts and accessories from any authorized service center or dealer by telephone or mail. This
machine can provide excellent service. If the following can be

further done, the optimum efficiency can be obtained with the lowest cost:

- Carefully operate the machine.

- Maintain the machine according to the maintenance instructions provided in the operation manual.

- Use the OE or same-grade parts for maintenance.

Protect the environment
Please dispose the old machine components such as
packaging material, battery, etc. and toxic liquid such as anti-freezing agent and oil

according to your local regulations on waste disposal and on the premise of
@ maintaining the environmental safety. Please ensure to carry out the recycling well.

INDEX
Precautions 22
Instructions on machine operation 23
Technical parameters 24
Machine operation 26
Battery installation 35
Machine maintenance 37
Troubleshooting 38
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EN PRECAUTIONS

This machine is suitable for industrial and commercial use and specially used for cleaning indoor hard floor instead of other purposes.
Please use the suggested scouring pad and brush as well as the commercially available floor cleaner suitable for this machine.

All operators must read, understand and observe the following safety precautions.

The following are explanation for safety warning signs and [for safety] headlines used in this Guide:

Warning: for warning of risks possibly causing personnel injury or death or unsafe operations.
For safety: point out matters which must be observed when using the machine to guarantee safety.

If the following warnings are not observed, it may cause: personnel injury, electric shock, fire or explosion.

Warning: fire or explosion hazard:

-Do not use flammable liquid; do not operate the machine close to or in the place where there is flammable liquid, air or dust.

-This machine is not equipped with explosion-proof motor. If this machine is used in the place where there is flammable air, liquid or dust, electric motor may
generate spark during the start and operation, which may cause flash fire or explosion.

- Please do not pick up flammable materials or reactive metals.

- The battery releases hydrogen. Please be away from spark or open fire. The battery cabin must be kept open when charging.

Warning: Electric shock hazard. Please firstly disconnect the battery wring before maintaining the machine.

Warning: Operation of rotary brush. Do not get close with hands. Please turn off the power before maintaining the machine.
The following information explains the conditions causing potential dangers to the operators or equipment:

EN SAFETY RULES

WARNING: Please read this guide before using the machine.

Please read the labels on the machine very well. Cover the labels in no way and please change it if it has been damaged.

This machine can be used only by people who are qualified.

Please keep away this machine from your children and be careful while using this machine at the places which are close to people and children.
Never blende varied types detergents. Otherwise, it can generate some hazardous gases.

Place this machine backwards or on its side in no way.

Never use this machine at places that have risk to explose.

Never use this machine for transporting anything.

Do not use acid solution, otherwise you can damage to people or the machine.

Please do not operate the machine so long time while it is static. It can damage the place.

Please do not vacuum something such as razor blade,nail and explosive materials (gasoline,alcohol efc.. )

This machine is not suitable for cleaning dangerous dust.

Please use an extinguisher including dust instead of water in the event of fire.

Please do not crash shelfs if the things have risk to fall.

Please determine operating speed according to vacuum conditions.

Please avoid to operate this machine at the uneven and dusty places.

This machine has to arrange washing and drying processes at the same time. So you should use coution signs as considering safety rules while the
machine is operating at wet ground.

Please ensure that poor maintenance doesn’t causes to that problem if you it would be lived some problem while the machine is operating. And after
that, please call to the closest EDIT ENDUSTRIYEL service center.

Please ask original spare parts for LABOORY-LABOOMAT from authorized agent or dealer if you need to change them.

Please use only original LABOORY-LABOOMAT brushes.

Please ensure that machine is not operating during maintenance process.

Please arrange the wirings to the previous state after every maintenance processes.

Never take down protective parts which are needed equipment to be taken down.

Never clean this machine as using pressure water, fountain or corrosive matter directly.

Please do not fill up detergent solution hours before using the machine.

Please provide to be placed all covers at the way it is shown on guide.

Please ensure that dust bag is empty before you take dust bag.

Please do not operate this machine under rain to avoid accidents and motor to burn.

This machine is not designed for ( including children ) physically handicapped, deaf, mentally handicapped and not-authorized people. That's kind of
people should be guarded by responsible person for their safety if they need to use this machine.
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EN FOR SAFETY

1. Please do not operate the machine:

e \When contacting flammable liquid or getting close to flammable air, otherwise it may cause explosion or flash fire.
e Unless being trained and authorized to operate the machine.

e Unless having read and understood the operation manual.

e Unless in the conditions of correct operation.

2. Before starting the machine:
e Please ensure that all safety equipment have been in place and operated correctly.

3. When using the machine:

e Please walk slowly when encountering the slope and sliding surface.

e Please wear anti-skid shoes.

e Please slow down when turning.

e Report immediately when the machine is broken or the operation fails.

* Do not let the children play on or around the machine.

e Observe the mixing ratio and processing instructions on the chemical vessel.

4. Before leaving or maintaining the machine:
e Stop and place the machine on the stable ground.
e Shut down the machine.

5. When repairing the machine:

e Avoid moving the parts. Please do not wear loose jacket, shirt or oversleeve.

o Before operating the machine, please firstly disconnect the battery wiring.

e When treating battery or battery wiring, please wear protective gloves and eye protectors.
e Avoid contacting battery liquid acid.

e Please do not spray this machine with high pressure or flush this machine with water pipe.
e Use the replacement parts provided or recognized by the manufacturer.

o All maintenance must be carried out by qualified maintenance personnel.

e Please do not revise the original design of the machine.

6. When transporting the machine:

e Please shut down the machine.

e Please do not transport the machine with the battery on.

e Please transport the machine with the aid of the others.

e Please use the suggested handling apron when handling the machine from the truck or trailer.
e Use the rope to fix the machine on the truck or trailer.

e Lower the brush head to the lower position.
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Before submitting service questions please make a detailed description of thesymptoms, to be as follows:
e Serial Number

e Details of damage

e Contents of checked items

e Adjustments made and its effect

e Other useful information

Accessories
When you need replace parts, only use original accessories by manufacturers. To avoid more serious damage to the
machine and make the machine perform better, please replace spare parts on time.

Performans

Work capacity m#h 6200
Working width mm 900
Squeegee width mm 1100
Maximum forward speed km/h 6
Maximum gradient % 15
Sound pressure dB(A) 61
Water Tank

Clean water tank capacity It 180

Dirty water tank capacity It 195

Brush

Brush quantity 2

Brush place main
Brush rotating speed rpm 180

Brush pressure Kg 40

Brush lifting system elektrik
Brush diameter mm 430
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Motor

Driving motor

Power 650
Voltage 36
Vacuum motor

Power 550
Voltage 36

Brush motor

Power 650 x 2
Voltage 36W
Battery

Battery quantities and capacity 6x(6V/200Ah)
Battery section dimension 260 x 180.5x 273.5 mm
Working hour 4 -5 hours

Warning: Working hour depends on battery type and using

Brake
Brake pedal Mechanic
Hand brake Mechanic
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Apparatus Standard accessories

Water tank warning ligtht X Absorbing strip X
Low water tank warning light X brush

Battery warning light X

Battery warning light and alarm display Options

Emergency stop switch X (A) Round brush X
Speed Switch X (A) Rolling brush X
Brush pressure gauge pressure

Forward / reverse switch X

Vacuum motor switch X

Brush Switch X

Speaker X

Controlling system (1) the brake pedal / parking brake lever hands. (2) throttle step Board. (3) water tank cock hand

lever switch. (4) vacuum Motor and absorb head control switch. (5) emergency stop switch (6) speakers (7)

speed switch (8) power alarm and display alarm (9) dirty Water tank full warning lights. (10) clean water tank empty

warning light (11) brush control switch (12) Start switch (13) forward and back joystick (14) Tank cover (15) reverse

alarm
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Control Systems discretion

(1) the brake pedal / parking brake hands lever. Pedal 1 is the
control of the machine's pedal travel or work Brake lever 2 lock
pedal 1 and control the machine parking and Brake. (See the
"brake" section)

(2) the accelerator pedal Control the front / back speed.

(3) tank petcock switch hand lever On or off and adjust the flow
to the brush. Off position 0 Open positions 1-4

(4) vacuum motor and suction switch Control vacuum motor and
lower the suction head. Location. "Stop” vacuum motor off,
water suction head lift Location. "Fan" vacuum motor on, water
suction head down.

(5) The emergency stop knob At the same time cutting off all
the control system. When an emergency occurs, press the
switch. Restart operation,turn the knob counter clockwise 1/ 4.
(6) speakers Control horn operation.

(7) Speed Switch Used to set the speed when moving or
working. Transferred to the "Low" identifies the machine is set
to low speed in order to thoroughly clean. Transferred to the
"High" setting the machine to identify the high-speed, clean
faster.

(8) Power alarm and display alarm Displays the machine’s
working time and status of battery, sends alarm signal when
battery is low

(9) dirty water tank full warning light sends alarm signal when
dirty water tank is full

(10) clean water tank empty warning light

(11) Brush control switch Control the rotation of the brush motor
and brush upgrade down. Location P. "stop": the motor off,
brush upgrade. Location, rush ": motor on, brush down.

(12) Key start switch Activate all of the electrical control system
components. Location. "0 ', the electric system off Location. "1"
electrical system open

(13) forward and reverse selection lever Provide washing
machine forward and backward. Position "Forward": washing
machine go forward. Position "Backward: Washing machine go
back.

(14) water tank cap To fill the clean solution tank

(15) back and forward warning light (red) This light indicates the
wrong reverse activated and stop the machine. Continue, as 13
operation described.
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Common Safety Guide

In this manual, the machine described in line with EC standards and on the machine with a number 98/37/EEC (machinery
standards). Person in charge of the machine must comply with EEC directives and local regulation of the working
environment to ensure the operation of machinery healthy and safe. Usually start the machine before a preliminary
examination.

Warning

The machine can only be used by authorized operators. Prevent unauthorized use. Any modification, adaptation and
application that may lower the safety performance of the machine are prohibited. It will not cause danger if you check the
machine when the switch and motors are on off status. Any working behavior that may lower the stability of the machine is
prohibited. Please wear gloves and sun-protected glasses while working outdoors. Danger In addition to the rules need to
be addressed, the person in charge of the machine must make the following clear to the machine operators: Fixed or
mobile hoses must be placed on the correct position. If the rack is removed, or the security system is not connected or
short circuit, regardless of any reason, the machine must be repaired immediately before the operation. The machine can
only be used under the proper conditions according to proper purpose of use. Comply with the same request in
accordance with the purpose of the use and maintenance instructions, and in accordance with professional inspection and
maintenance conditions. It is prohibited to use the machine to vacuum flammable or toxic liquids and dust. It is dangerous
to touch the moving parts of the machine, this kind of behavior is completely not allowed. If you have to touch these parts,
please turn off the machine and remove the key from the dashboard first. The machine is not equipped with a hood, please
do not operate in an toxic smoke area and hazardous area. Prohibit persons other than the operators to transport.

Machine packing

Machine package deliver by flat tools. Machine weight and size are provided in the technical parameters. Forklifts must be
placed so that the center of the machine has a half in the truck on the. Packaging must be very careful to avoid collision.
need to raise the machine or lift too high. Without too flashy packaging.

Unloading Packing
Opening the machine must be careful and gentle. Machines must use metal or wooden ramp into the ground.

Treatment after unloaded packing

After unpacking, check the machine, install the battery if it isn't installed , if there is a short distance transport after use,
disconnect battery cable, remove the brush and suction cutter head. Before the longdistance transport, the machine should
be restored to the original packaging. The machine can be implemented within a short distance.

Lifting machine
Use the correct machine to lift machine, but
be sure the lifting ability.
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Use of scrubber-dryer

Necessary prevention

1, The machine must be used only by competent and reliable personnel.

2, when the machine is not in use, unplug the start key , and put hand brakes on

3, when the machine is not in use, lift up the brush in order to avoid distortion of brush
4, Do not park on the slope.

Warning
Before using the machine, first check the battery's liquid volume.

Start the scrubber-dryer

Steps to launch the machine;

1, confirm the sewage tank 2.

2, fill up the clean water tank 1.

3, check the brush raised to above ground. (button 11 for a "stop" Figure .3) *

4, check the brake is released

5, insert the key 5 to the total control panel (Fig.3) and clockwise (this will give total control system power supply).
6, press the button 4 to turn on the suction motor (Fig.3).

7, press the button 11 to turn on the brush motor (Fig.3).

8, open solution tank by the pressing handle to lever 3. (Fig.3).

9, move the joystick 14 on the location of A. (Figure .3)

10, begin to travel and get a good speed, slow step on the power pedal 2 (Fig.3).

Common Safety Guide

In this manual, the machine described in line with EC standards and on the machine with a number 98/37/EEC (machinery
standards). Person in charge of the machine must comply with EEC directives and local regulation of the working
environment to ensure the operation of machinery healthy and safe. Usually start the machine before a preliminary
examination.

Warning

The machine can only be used by authorized operators. Prevent unauthorized use. Any modification, adaptation and
application that may lower the safety performance of the machine are prohibited. It will not cause danger if you check the
machine when the switch and motors are on off status. Any working behavior that may lower the stability of the machine is
prohibited. Please wear gloves and sun-protected glasses while working outdoors.

Danger

In addition to the rules need to be addressed, the person in charge of the machine must make the following clear to the
machine operators: Fixed or mobile hoses must be placed on the correct position. If the rack is removed, or the security
system is not connected or short circuit, regardless of any reason, the machine must be repaired immediately before the
operation. The machine can only be used under the proper conditions according to proper purpose of use.

Comply with the same request in accordance with the purpose of the use and maintenance instructions, and in accordance
with professional inspection and maintenance conditions. It is prohibited to use the machine to vacuum flammable or toxic
liquids and dust. It is dangerous to touch the moving parts of the machine, this kind of behavior is completely not
allowed. If you have to touch these parts, please turn off the machine and remove the key from the dashboard first.

The machine is not equipped with a hood, please do not operate in an toxic smoke area and hazardous area.

Prohibit persons other than the operators to transport.
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The rules during operation

Don’t allow other people close to the machine. Machines can only be used by an experienced operator authorized by the
person in charge.The operator must be in proper physical and mental state, not in alcohol, drugs and under the influence
of drugs. Ensure the following: There is no unrelated things on the machine. (Eg, tools, rags, equipment, etc..) After turning
on the machine, there is not a strange noise. If there is a strange noise, you must immediately stop the machine and check
the cause of the noise. All security guards are turned off properly. Do not lower or raise any doubt about the safety of the
operation. Must not work in any way reduce the stability of the machine. To keep a safe distance from the floor And
sidewalks which is easy to make the machine fall over the edge or surface. Do not drive on slopes, and do not turn too
fast, especially the local board does not flat, do not use the machine in a dark environment. Required special attention
near the shelf.

Warning
Do not use water suction system when the water used out. If this happens, it is treated as the improper use of the
machine, and the loss of the machine warranty.

Process of cleaning

The process of using the scrubber machine is very simple. Experience can help you choose the most suitable cleaning
brush and cleaning detergent, to make decision when to use cleaning and drying processes to improve the cleaning effect.
If the ground is very dirty, we will use two-stage process. The first stage is to use the brush in tens of square meters of
floor, and the suction head lifted. This will leave detergent on the floor in order to remove the dirt better. The second stage
is to lower the squeegee head to vacuum sewage.

Warning

This type of operation must implemented in the place where unauthorized officer must not enter the place; should put an
appropriate sign near the cleaning spot. In order to complete the cleaning process, perform the following procedure: press
the button labeled with brush mark 11( Figure .3) to start the brush motor. Turn on clean water tank switch mark 3(Fig.3) to
release clean water. To set the speed of the water flow, set the clean water control lever 3 in the middle, so that the entire
surface behind the brush will be immediately wet, and there will be no excess water spilling out of the squeegee. Press the
button to start the vacuum motor, to lower the squeegee. Step on the accelerator pedal 2(Figure 3), the machine will move
forward in the required speed and cleaning job begins. You can choose the speed of the machine by turn the “high low
speed switch” to left to run the machine on high speed to get more cleaning efficiency and turn it to right to run on low
speed to get better cleaning results. There are two speeds to choose from. Rotary switch 1 (Figure 2), Transferred to the
"Low" identifies the machine is set to low speed in order to thoroughly clean. Transferred to the "High" setting the machine
to identify the high-speed, clean faster.

When moving the machine backward, pull the joystick 14 (Figure 3) backwards, when

vacuuming and cleaning operations are completed, perform the following process.

——Press down the clean water tank switch hand lever to last level to turn off flow.

—Lift the switches mark 11 (Figure 3) upwardsto stop the brush motor and lift up the brush.

—— Lift the switches mark 4 (figure 3) upwards to vacuum motor and lift up the squeegee.

Press the button 8(Figure 3) to the "STOP”position, water suction head lift automaticallyfrom the floor.
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Water fill and drainage (Figure 4)

Before each cleaning operation, open the lid 12 (Figure 3), fill in the right amount of water and detergent to the clean water
tank. The clean water tank is made of polyethylene material, with anti-acid, and anti-solvent to most detergents.

After wash, rotate the control lever 3, with the hose 2, the sewage water will be discharged from the sewage tank.

Clean the sewage tank thoroughly at least once a week, open the lid 1, then lift the suction filter 4.

Must wear protective gloves when performing the above mentioned operations

Choosing the right detergent Select detergent

To obtain good cleaning results, make sure to use the appropriate detergent. If necessary, ask the supplier for professional
advice, and remember over using strong detergent may shorten the working life of the machine. Be sure to use low foam
detergent or anti-foaming agent, which can avoid damage to the water motor. If you can not get these products, you can
use this alternative method, the use of 50cc ordinary wine vinegar before adding recycling bins. Use it clear water tank.
Must clean the sewage tank every eight hours, in accordance with the following program:

—— twist the handle 5,, opened the lid 6,

—— using the sponge, or high-pressure water gun clean the sewage water tank

—After the completion of the above one by one close the lid 6 immediately

Danger

Do not use corrosive products damage water tanks and your health. Necessary to use gloves and protective glasses.

Warning
Before replacing brush, pull start key on the panel to ensure that the motor will not accidentally start
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Machine maintenance

Warning

Before replacing brush, pull start key on the panel to ensure that the motor will not
accidentally start

Brush replacement

According to the following procedure: remove the cotter pin A, open the Brushes
protection of B; open the spring 2, as shown in the arrow Then brush 2-3-4-5 set
to leave the center of1. Spin out from the screw 3, remove the brush 5 from the
bracket 4. Install a new brush, please follow the following procedure: with screws
3, the mounting bracket 4 new brush 5; replace brush combination 2-3-4-5, it
can be simply installed in the appropriate location.

Ready to use the machine

Adjustment of suction head In order to meet packaging needs, suction head is individually packaged, it should be
installed on the drive plate,the step is as follows:

1. Raise the pallet

2. Insert the screws 1 to number 2 and keep a slight tilt as shown in the photo.

3. Lift suction rake head to the left hand side so that the 3 can insert to 4.

4. load the.R split-pin 4 will be released within at pin 3.

5.Install the suction tube in the mouth of suction head. If you want the good floor Drying effect , water suction head must
adjust well. Good water rake head operation, it will come into contact with the floor regulate the angle is very important. A
rubber brush behind at the strips must be slightly tilted. Shown: this solution will gather in front of the body. To

achieve this process the following order:
Loosen the nut 6 and 7 clockwise to
tighten, Increase or counterclockwise to
reduce the angle of perspective.

When established the right angle,
re-tighten the nut 6. Suction head above
the ground water height must be adjusted
to the appropriate height of plywood and
rubber band size too. This operation
complished by adjusting the nut 8

meters as follows: Adjusting nut 8 clockwise to increase height between suction and the ground and reduce the pressure
on the ground. Adjusting nut counterclockwise to lower height between suction and the ground and increase the pressure
on the ground. These nuts are also used adjusting the balance of the floor. To make a rubber band long life, the

pressure is as little as possible to achieve better drying results. Note that if the drying effect is often not welcome,that is
caused by vacuum system. In this case: Thoroughly clean the tubes, the entrance, filters and water suction head itself
Check the case of vacuum cleaner motors Check all the water tank’s entrance is closed.
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Suction head’s rubber blade

In order to achieve excellent water absorption effect, Rubber
blade should maintain its normal operation and replacement
work to prevent the destruction of ground loss.

Replace blade
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Bicak ytizeyi, zemin yizeyi ile asindiginda, kauguk emme kafasi . L & /
% . 5! 97 6
(== g

tirmik bicagi degistirilmelidir.
Diiz bigak milkemmel su emme etkisinin temel unsurlarini @/ / \@
korumak icin mikemmel bir makinedir. : \@
When the knife-edge contact with the floor surface by wear, the rubber suction head rake blade must be replaced.
Straight blade is the perfect machine to protect the basic elements of excellent water suction effect. Blade replacement
process is as follows: to raise the tray out of the machine head and suction tube 1. Lower suction head, release screw, pull
out the R split-pin A and put it in pin B. Loosen the 8 knobs back of belt 3 of and 4 screws back of belt 5.Rotate rubber
blade in order to use the new blade. Rubber blade has two sides, and four knife-edge can be used. If all of the flank have

been damaged,it should be replaced with the new one. In contrast with the above procedures that a new blade can be
installed. The installation process should. fit suction head.

5

Transmission

Scrubber-dryer is driven by the electrical system, electric power system consists of a front wheel and two electronic
controled driven wheel. Joystick 14 (fig.3) make the machine moving forward or backward. Pedal 2 (fig.3) can change the
moving speed of the machine Instrument panel has switch 14 of three gears, select switch 14 (fig.3), you can set the pace.
Travel or work (please refer to control introduction of -10-point)

Warning!

In the driver version S/2-RS/2 and "ZAPI" the third gear speed electric system can be used only for turning not for work.
In the driver version T and "ELEK D ROSISTEM " the third gear speed can be used for turning around and work .
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Driving operation system

The main driving force generated by wheel 2 spread to wheel 3, and through the driving wheel 3 Implementing the
front-wheel drive. While driving, the driver control the resistance felt by the steering wheel size,the resistance can be
adjusted through the regulation of the nut 4 .

Braking system

Brake system allows washing cars stop in the movement and remain stationary, but also make the vehicle stable in the
inclined plane.

1, The brake system works through the step on the foot brake 1 (see Figure 1) brake back

wheels making brakes achieved.

2,Braking is achieved through the manipulation of
mechanical devices (see Figure 11).

3,The parking brake system can be locked, follow
these steps:

(A) step the foot brake pedal 1 (see Figure 3) in the
end.

(B) push the joystick 2 (see Figure 3) to the parking
stalls.

The step to unlock brake system was: push lever 2
after slam their feet on the foot brake (see

Figure 3) to the appropriate gear. After that they can
take the foot brake on the driving control.

4, In case of controlling the vehicle, foot brake does not
work, you can adjust it through the

regulator 3 to achieve correction.

Warning

At least every three months to check and adjust the brakes once.
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Suction motor

Absorbent motor sewage drain fluid achieved by
roller touching the ground.

Button 4 <Figure 3) is water motor’s control
switch.

The motor and filter must be checked each day
and clean the filter in time.

Check the motor and water filter, follow these
steps: Remove the front panel touch switches
and open motor cover 3, disconnect the power,
exit 4 butterfly nut, remove the motor and
check (see the arrow shown in Figure 13).
Installation follow reverse above steps.

Warning

The water motor”s liner must be checked every six months once, in case of damage please change a new one.

Liner replacement following these steps: Remove the plastic cup 5, release the nut, remove the liner base, carefully check
the liner. Installation follow reverse above steps.

Battery

Check thet battery performance

The density of the electrolyte is closely related to the battery performance, therefore, measuring the electrolyte density is
crucial. Battery electrolyte in the normal state of charge density should be at about 1.260 (300B e). If the density is
between 1.26 (300B e) and 1.2 to 2408 e), and electrical storage pool only partially charged. If the density is less than
1.14 (180B e), it means that the electrical storage pond has expired.

Measuring electrolyte density

The density of the electrolyte is closely related to the battery performance, therefore, the measurement must be very
careful. Electrolyte density measured by density meter. Please note that the correct place density meter in the measure
process . In the determination, such as needing to add distilled water, electrolyte, it must read the data after both mixing
fully

Distilled water filling

After charge, fill distilled water to the battery until it is higher than the top of the electrode plate 6mm, battery initial use,
water must be added after each charge. Use for some time, Number may be reduced with water views, according to the
actual situation , but must ensure that not less than 1 times per week.

Charge limit

The battery after being used for some time, if the density is not lower than the value measured 1.24( 2808 ¢), you do not
need charging. If the battery is long-term over-charging,it will significantly reduce the battery life. Solutions liquid’s
suitable temperature when Charging should be less than 450C or less. When charging if the electrolyte is higher than
environment temperature 10- 120C, No matter how much the temperature of the elect rolyte, over -charging of
circumstances may occur. When the meter shows that only 5-10% of the electricity, the machine can only absorb

dust and can't sweep the floor.

Battery charging areas

Battery in the charging process will produce a certain fuel gas, where the charging process of charging areas must be
maintained adequate ventilation and can’t have any electricity, fire. Charging place not only to maintain adequate
Ventilation but also to ensure that the room temperature maintained at 40-45C below. Place in the charge of existing
inadequate ventilation ci rcumstances, the user can set up ventilation ducts (Can’t share a emission Mouth with the
original chimney), or install a fan to resolve the problem.
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Not continuous use or long-term idle

If the battery is not used continuously, even if the electrolysis liquid number is in the normal range, every month, users
must give the battery discharge to keep cells alive again If the battery needs a long period idle, it must be saved in a dry
cool place. Users must recharge the battery completely at least a time monthly. At the thorough process of charging, the
battery’s every single cell should be seen bubbling, voltage and electrolyte density reading number must have a stable
record of 3-4 hours. Under any circumstances, battery of a long idle time must be charged before use and electrolysis
quality testing.

Install the battery

The steps to install the battery components are as follows:
Remove the steering wheel, unscrew the nut 1 (see Figure 13)
Move away Block, unscrew the nut 2 (see Figure 13)

Remove the battery strap, unscrew the nut 3 (see Figure book 13)

Before installing the battery, be sure to check all the components necessary to be intact. Battery has clean appearance. In
connection access port of Vaseline or grease can be coated. if the battery electricity has been loss before installation, then
wait until after full installation.

Battery charger connection

Steps to replace batteries is as follows:
Remove the steering wheel 1

Remove Seat 2

Remove the strap 3

Security check routine control of maintenance operations

(1) sweeper must be checked its security, damage or failure by professional and technical personnel in accordance with
the following steps: Check before you turn the engine off After that change parts or maintenance In a certain time interval,
implement in accordance with the “routine maintenance and operational control” instruction sheet.

2) every 6 months in normal working status check safety devices, inspector must be the authority of the expert organiza-
tion.To ensure the Safety devices in normal operation,the machine must be checked 5 years each school year by skilled
personnel histology.

3) The person responsible for the machine must be checked annually in accordance with the conditions required by the
machine, check the machine during the period, the responsible person must judge whether sweeping machines are still in
accordance with technical safety regulations. Then mark the drawing board to come up with what has been said checked.
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Perform regular maintenance procedures

Each interval

8 40 125 200 500 1500

1 Clean repair water tank X

2 clean Vacuum cleaner motor filter X

3 Check the filter tank X

4 clean the water tank filters X

5 Check the vacuum pipe and suction head X

6 Check the brush status X

7 Check the edge of the suction head X

8 Gear chain oiling X
9 Check the motor brushes every six months X
10 Check safety devices (micro-switch, horn, .

emergency stop button, etc.)
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Problem Reason Remedies
Old rubber adhesive Replace Rubber
Tube is free from obstruction Clean Pipes
Suction head inadequate Adjustment of brush is not suitable Adjust brush
drying Suction head blocked Cleanblockatsuctionhead

Burning vacuum cleaner motor
Motor carbon brush old
Brush position is not low enough

Checkandreplace themotor
Replacing carbon brushes
Check the lower brush

Cleaning agent can’t flow
on the brush average

Brush water supply blocking
Cleaning agent valve

closed or not open enough
Water pipes by extrusion

No water in water tank

Washing pipe lines

Open the cleaning agent valve
Restoration or replace of piping
Add water to the tank

Machine wash
result is not
satisfactory

Old brush Dashboard errors led to the
brush on ground pressure is not enough

Replace brush
Increase the brush pressure

Machine can not start

The main switch between

5 and 3 can not switch

Battery unit burn

Micro switch set incorrectly

Pressed with a sudden emergency stop
button

Clockwise rotation switch When the

red light on,check, if necessary,
replaceWarning! Fuse is in the control
unit,never use a high-level fuse, and
will cause harm, if the fuse repeatedly
has error, please contact service center.
Replace Micro Switch Release
emergency stop and restart the
machine(See washing machine start
program)

The machine does not
start or stop suddenly

Battery terminal relaxation The operator
touch micro switch cut off the

power system micro switch under the
seat of power has error or not connected
The operator has started and the seat of
micro fuse has been broken

Connect the battery Release button
and start the process repeatedly
Replace or connect Micro-switch

Sit down, turn off the machine and then
restart
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Problem

Reason

Remedial method

After the machine is not
moving the work forward

Drive pedal failure
Control component failures

Check the connection
Check the control section

Vacuum cleaner motor
shut down or start

Tank float switch cut off vacuum motor
power supply (Drive S and Jumbo
series, this will be displayed through
the instrument panel 72 the alarm
code)

Turn off vacuum cleaner motors,
empty the water tank

Difficulty moving
the machine

Brake is pressed

release brake switch

Stop the machine
has water leakage

Liquid valve open
Damage to piping or seals

Close the valve Replacement of
pipes or seals

The system can not reduce
the increase in brush

Fuse fault Starter can’t accept
the current Starter motor damage
Circuit board problem

Replacement Check Replacement
Replace circuit board

LABO MAT 1 958 A.E.E.E. yonetmeligine uygundur.
AKD/ VAKUM MOTOR /
BATTERY 36V/200 Ah
FIRCA DEVRI /
BRl(J;SH ROTATING 180 rpm

VACUUM MOTOR Ssow
FIRA MOTORU / IPXx4
BRUSH MOTOR 650 Wx2 —

iTHALATGI FIRMA / IMPORTER :
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